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AFYREFNIAFFIARLELET AU A ARHEEDNZ LMD S
EWVWS, Fh, BoOLTAYANTE, A FYVRATREVWLEZRALGN
BIENELAD DL, hF FADOFETHRE FRICHTLEBR) BAFY ALT
ANADRFELDLRERLEDSTH S, TOFHCRBELOFREIDBITE L,
FOEBWIETREBY, EAFFABELSEWIZZ EDD 5,

AR TRERA F I RBILBI 2REFOREEERT 5, 0ECBIIAF
FEV->THIMART2HEBICLARSHELE bOETHY, HROILLHBS
REICOREATHIREN S B, T/, HH - BE - HWIHAT - 560 - MBI
BRECEEEVLTHEENG, UL, 19HEERELRICSEDHBIZEL -
TERCBEOHEAL A v 5 ) AL A F TR, 20 EFHEKEREE,
WhHW % Standard Canadian English MEEa T3, ARTE, —K7
V74w vasaayETH (BIF BC &B8) 2dulhd Lich + FRED

FHORBEKROPIY LFTHBEIEICT B,

HHIT, 1988FEE» SBBIFEFRICH T TNV I —N—fZRTHF FRFED
BT« BR - LEHBHEE ST VWTEAKHED SEBEABRETE - 12
P, TOFABEHRAICH SV EFEORTORMICOERL, £ DEEREIC
BLTBW, 1990FEFRICHAUBHMBERAEZTE>B2IcEENE, U
Tl RB XS RHETH F FIEORGOEREEAS S LA,




JoKatam  No 3

1. #AESE

19724FF 12 the Canadian Council of Teachers of English (CCTE) &
the Canadian Linguistic Association (CLA) »f71 L T - #- the
Survey of Canadian English (&, EZEOHIARO TIE, ThF TEEESH
Ieh + S REBICHYT 5FEREOH TR OAFENL LD TH 2, H+ 52M
D 9 F4E (Grade 9) DHERE & Z OME D 14,2284 % W52 10 SEREFE 25 A
fTidbhn, DRI Scargill (1974) IRAEINTVWS, ZD104THEIE
Ho S B540EEULERBREICHET 2 60TH 5,

FFEE, O Scargill (1974) OFBEHHAKRI L, h 4B E 42T
HZoWThFFIcBD 2 EREOFREERNTH L LT Lz, HEKR
NV g =N ERMERIS0ZEWNR E L TI9904E 3 Hic 7 Y7y — itk
K L7, RECSEMEHTLLREOS L0 30T, Scargill & [EHE
DHRA, TRhbL HEERINSGR Chyming) | £ [Yes—No BRI |
EFHOWS &L (7Y — POV TRAREKERK, A, 45
I CTRIAD ORIEH S EHEEXETEY, W OhOBEICH 2ERG
/BorEMTEL,

COFEII2MTINE» SRIENFESNLY, ZOEMIICIIET A Y
NPAFY R ESEDINELEETNDOALZ2TZETNATEY, TOALDL
DEIFRIAEOEH T — s h oA L, BY 74%@@K%1ﬁ§¢?‘5 Z&icl
oo TOEMIF, FEROHEHERELIE-T, RECHELTRBEES 2
WERFHOUBHRORIICBE LR EHS 0B E{EL0T, TE3R
DIAFTEENDAL ] ORBFCEENRERD VW EEZZ 1D STH B,

CONFTHEENDTAIADHEH UNBID BKIRTEBTH2H, #
BISFP O LTHRDO I L3055 BC NMHESBY A EHTBY, B
S SHWEBD 3 M (Nova Scotia, Prince Edward Island, Newfoundland)
E2HEMNOHBERY v 7IrodicggshTuRw, BRicd, REEDE
& A L3 Standard Canadian English RS ATV 2O HESE TH

_2_



>E’r%
DH
Fﬁ?
m4

5

5o
BC Alta Sask Man Ont Que NB NS PEI Nfld NWT YT &t
5 20 2 1 2 4 3 0 0 0 0 0 0 32
26 4 4 1 4 2 1 0 0 0 0 0 42
it 46 6 o 3 8 5 1 0 O 0 0 0 74
F72, MEFZOFERB I UOHROMIZRDOE T > TV B, S OR
%« HEWIMALIIER A TH 5, 0ROEBEE L VWD FHICD University
of British Columbia & Douglas College OB I L T Nz tcH T
HBo

20K 20#%  30fKk 404K S50ft  e0LlE  Ef

B 9 13 5 5 4 3 39

8 1 16 10 10 4 1 42

2 3 29 15 15 8 A 74
2. HAEHER

MEOFRE [BHEL 178, 8XU [£offt] ODBIEE LhFTEE
T 5, OB, FIHEMIRY, —HC7 A Y A RFEB X U1 ) XHEOEHE
EENTVLRAEY LOKERS 5, HANF FREBEIOVWTEEILNRL S
B & L Tid Gage Canadian Dictionary (LI GCD & BE, 1983) H &
5, ilittiikx 7z Wells @ Longman Pronunciation Dictionary (L)
N LPD kU8, 1990) ZHAEDIKM ] OREBERE ZilBHicif - B h
ARG TD S, ARTWE, INS50FHEOTREZ GBEHEBSZICLAENS
EREHED B,

BORME « B OV TREENEESSLETH Y, ZORIOVTH
HEF RIS B O THRESHEETH O Mo L& 5 LA,

o, MEBRZLLICLT, HEWWLHL, BC MEZ oMo hiaE

EOHE, H»5VIRFERMBLHEIICLZ2EVEEICOERLTALL,




JoKREER  No. 3

2. 1 & &

EJC new (77— ER2]) ® student [213) K EoELORE
PHHTVL, MRROREIL, —fRcT7 AV A TE [url®, 4 FY RHE
%TMBM]&%iéﬂékmbﬂfméoC@ﬁ%i?idun-b@
BTHL®F K, GCD TiF duke, news, student 75 EDiEic 130 2 BHD
HREZBDTVE, BAAHI [u1] LVWIHIRFRECI6HLOEEZE I
BHON TV B,

FEORERIIROEY TH %,

[ur] [jur] either
new 20.3 70.3 9.5
student 60.8 32.4 6.8 (HFWE%, LITELE)
COEPOIR, MEORTORBFHEARSLTLE—K LTV M50 5,
DS AT L THB L, new DIEFICRBLERRBELALFED LN

72 WA, student L:EéLfc;tiz'r&*mB.be (ur] EWVWHRETH S DI
L, COREA2T5BMHEIL2ED43.8% (BC BHD35%) ot & 2 &
5%&7@3‘%@“'(‘4\50

FEEORBETH ARy, BEMBELEDOKRZ VDL genuine [HfE5] &
VWHEDOTHRMORETH 2, THETAB LI, 2ATRYUREE [i] ©
ERENZ VY, AT TERE [ai] tHESLEEECEETEI S
WRBED 5 B, 727U, Scargill OE (1974) TRUERZIZEA LR
HHNTVEN,

[i] [ai] either i) P8
21k 52.7 31.1 14.9 1.4
% 65.6 18.8 12.5 3.1
7 42.9 40.5 16.7

genuine E[E UL ST 2HEHORE 2 FEDER -ine 288 EICIE, quinine
¥ lodine »5®H 543, bovine % feline 1Z1@HE [-ain] FZIh 3,
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A YRFEOREE

GCD [s.v. genuine] DOFZFACICIE [[-ain] BEEBEH S 7+ ¥ ADRIT
S LIFLIEEDO N A5, 2L OAL IBEEENLFHE (vulgarism) &AL
TW5 | &5, 12, LPDITE incorrect & WHHIMNATIF S NTW 3,
Lrl, CO_ERZR7AVATHLELEBRT A ENDH 5,

RIS, K TREVERZIEVDODOATVREICOVTEY LIFTH3, §
a1 eat OBEN ate [HRM28] OXBFRIT X VA4 TR leit], 41 ¥IJ R T
BRI U [et] DB THE VWb TWAEY, #FF TR
leit] &HET 5 ADBHIRE L,

leit] [et]
98.6 1.4

tomato [HM13] bHKTHRBORKFORLLETH H08, TODHEG
SHERIZT A Y AFED [el] EVHIREFTBZ,
[ei] lax] (ee ] [a]
87.8 0 8.1 4.1
rat ST B [ee] EZEZLLAMB 6LV AL, HEMENICIE BC 34,
Xy 2%, /N RAVT 1IETH -1,

either [ERA25] O FHRENIZIAKIL I 2 BHORFPRED 5N 505, —
T A ) ATRERS [], A F)RTR_ERT (ai) LVLWIRFIS
Vo [al] EWOHOFRFEIEENHLL, HERLE > THORETEL b
d 5 LW [McConnell, 1979 : 331,
SEhF S TORBTIR, KEDEBD T2 ) HESTHEMNTH 5,
[ix] [ai] either
56.8 32.4 8.1
L L, BEEDONV I —N—EHEROHRE TR [ai)] OFEEE L - SHEK
Hiclte £27T, BC MG oBHoREH FEROMLTAHBZ L, LD

_._5_




Pkt No.3

BEERIE9 10 1 &80, A FY RBORELEMEOIFFTNTVE I &M
Maote, 2L, [ai]l EVWIAREAL2TSE BC MAEF oM I1223% 12T
L,

leisure [HFH21] O FRETIF, KETRERE (1] », HETRIHEES
le] BEBTH I, HFFTRTAVHIRZFOTNERETH 3,

[ix] Le] either

56.8 29.7 13.5

missile [HR27] O MREBORER, 72V AT [o] (Lrd, T
BRLILEFEKENE), 1 F¥FY 2T [ai] EREFTIN B, BEMic
BRI (1] oFED (o] L&MLL, BRIKE - TRETRERNS [i1] %28
TZEREL [al] Kl-fcEvbhTWa, THbb, XkEF0s16tH
AR OREER > TVWEbITTH 5,

EFEORETIROLB T, kEVEHETH 3,

[a]* [ai] either
75.7 13.5 10.8 (x 7213, HE)

squirrel [HE18] L WHFEH [curl LHHERE ) LEA LB RL2MED
86.00ICHDIXB, Thid, TS [b1] EFETIH, EERIC [1] &
BINBEIEMDIENWT EA2YE STV B,

UED6FERAF FIFEBITBOTT £ ) AREORZTHENIESHITH 25,
HioA FY RIGEORENIF TN 3BHREAON B,

ration [EFi38] O MRIEOREFE L, KEFTE lei]l T, BHFTE [e]
Thd, HEMENL S, TR F Y 2FREPHOONTVS T &b
m5b,



N FHEEDOHE

[ei] [oe] either
12.2 82.4 5.4

UREE anti- [EHR9) BLU semi- [BEFI8) @ 1 bR TREIRESHE
BEH, COBEGTXYARED [ai] LW ba4F¥F) 2BEOBEAE [i]

BIFENTWVS,
[ai] [i] either
anti- 6.8 75.7 17.6
semi- 6.8 79.7 13.5

lever [H1] @ FREE, KETREEMICEVERE (o], RET
FEAE l1] P—BHNThHs, COFECHETIABTTORIIRT LB HE

BB TH 5,
le] [ix] either
16.2 63.5 20.3

soot [HM39] 3, KETRERT lux] HPEETH 545, RETRERHE

E [u] BIAKCHVWShTWS, EFORABRNLSIE, #F+ FTREEND
HRENBEATHL I NN DB, BB, GCD BHEZTORT O IEH L
TW 5,

[ux] [u] [A] ]

13.5 86.5 1.4 1.4 (R EEIZE)
5%, [A]l LVOIRFRITHILKDLOEIL [u] SHIHETHE UALRE
T, SHTHKEERFROMEROMICEHTF T 2EHTH D, Scargill O T
i34+ % Td Newfoundland MG ITIZEFE-TWVWE EWV S,

again [HF19] O FERHORFICOVWT, ZLOHEIC [e] & [ei] @
IBHOREMNELZINTWS, LPD ITid, 4 ¥ 1) 2HE BT 2 270 A

_7_




JoKFER  No.3

DOERHAT (BrE poll panel) OfERTIE, 0 VBHRAEZHRT (o] 2HT
& L7 T, “Many speakers use both pronunciations.” &EEidL TW %,
GCD TR2EBHOREEMICLTH D, EEDON F ¥y TORHERERTH,
[ei] BPPEEATH %,
[e] [ei] (i]
41.9 09.5 0

—RICRIERTTEETINS (TEDEV) ENBTEDE I EMH
b, TDREHONDHITTH B,
roof ['ER22) OoREIE, ME TWRERE [o1] TH Y, moon $ soon
EERRIC [ur] &R 200 RFEMNOERICHE > TW3E, & T 55, 17
FACARDKETIE foot ® book EEIUHEE [u]l &7, 2FEEOREN
EEnd, BEOT A VA TEERELRDLNTV B,
[ur] [u]
90.5 9.5

creek [ERE23] &, dLkKTid—f%ic [N Z2FEH L, creek @ Hh

BHEV,Y COEDOEBFICEEHDD, TORDIHERORENEAL T
SABRETRAVAY, RETREEE (1] oaBHV LR, KRETRER
B U] dftfchTwv 5,

lix] [i] either

95.9 0 4.1
GCD \zid, B IZHICH F S PEME (the West) T—MIITH B LB~D
NTWBEH, [EH56TH (either) ] EEZFLIZDIF, 7uN— S
DY GORD, Av sV AMhooHEMH (69%), BL<A s ) AHED
i (40fR) D 34T, HEP BC HEHOTICREBERA SN,

yeast [ER30] 3D THWEET, OE © “gist” 5 ME @ “yest”

_8_



hF FREOHST

ERTHELAETDH 5, 180K OL D ICHBEOHESREE 1] 1K8-
tzo ET AP, Scargill ik, RETLRIC TR AV HTVWRETH
ZHRE (o] BELIhEIEBEHEIEVS, EEOFABTIE, T N—¥
MHEONROILHE L ZicDd [e] EVIREBAD LN, BHAI
GCD i2id [e] OHEFRADI LW,

to#ERTAHBRY, TROBEERETORNEEZHETTRE T S0
IDHIRTH B, ROFIZESI>THA S, [cot % caught EFE LU KD
CHRET A2 ] 0S5 [EM26) o6 d 3RIZRROEBDT, AF-TA
D& BRI CBEAE [ad ZAVTVWE I ENDR 5,

| U # 9

90.5 9.5
LdL, AFY)2ARELDT XV AANR, TO2EEEF->ZOXALTH
ES B, KA )/ AMERTRAFFERURETOHVONE LW,

¥4, [ant & aunt BEICFESZ» ? ] 05 [ER31) XL T,
RLTH5] LZEALBEENLEOHIAD2E2EDTVSE, KL
EWIHIEELEL &, BC HEETRTBINMELEEZEZA TV S,

[ L 9 % [m] U
66.2 20.3 13.5
ZLDOAFTANRITD27EE [ee] EVIHIRFTTHETL TS,

Wio, BRAEDEKEERE CHES L INAEPREFTICEAGENED S
WEDEARD I EICT B, bury [ERI0] ORFFEFAKE FEEET L le]
ThHH, 1+ 5 TREEAEHREOL > TORETOHEL TH S [o1] b
FHoh b,

[e] [a1] either
66.2 27.0 6.8

_9_
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FRcBHEEED3T.5% (either 2393 £53.1%) HNHVHEE [o1] %
AW TWwa o ZEBRZEN,

deaf [ERI35] O FHIEIE o] LHEBFEINLOMNEETH 5, HEFE(L
@‘?L}_ﬂlﬂlﬁﬁibi sea ¥ leaf WEDLH T [ix] EBBERELEIATH S
B, 1B REICBEORE T - 1o, db4 v 75 v FHIFIIR [dirf] &
WOREMNERINTED, HFryebitfaEEs BC M) Thdri
BoEREN TV,

Le] [i1]

98.6 1.4
LA [ix] EBEZ DL, BC HHDRBM 1 LT TH 5,

“ERELMORE (BEY - RS LoXRBOREL B LITT B,
home [E[H36] &, REMITIE [ou] LFEEFIN B, Scargill (1974) i
LniE, RE Midlands » S5FEEERICH 1> Tmother EEEAREE [a] & W
IFEMEERSINTE YD, LKk TH New England HiFicilidsi s 5, %
DHEICLBEHFITIE [a] LEBELLLDOB2%BRE D - 70h, EE
DHFHATIIREMN [ou] THY, [a] LVIEEFRISONL G,

[ou] [a]
100 0

#7 progress [HR33] OTREOREFIE, 72 V4 TERERE [d],
AFYRATIE [ou] BBV, HAFFICHOVWTORABRFRIIFICRT EBY
T, WMADHEENHVONTVWE T Lhbh 3,

[ou] Lal either '
00.4 43.2 1.4

route [ERH34] TREART [(ui] "EETH LD, KXETIR_EHRYE



h o+ YHEEORE

[au] £ BT EMNHONTWV S, LPD OfFFic khid, BETE [au]
ERFINSD3BEERGE (army usage) iKfRS5N 3,
COEICHEHTEAFIADRETEIIRICAOND LS ICERT [ur]

LHETH 5,

[au]® [uz] either

0.4 81.1 13.5
722U, GCD DEFTE, [HECARL EOZENRE | o0& Tk [au]
B—f%#) (common) TH 3B EWI,

BB L TH F SHES LVWRHOFIZLUTICE - h B TH <,
%9 father [ERI16] LV IFEOVWTHB, 7TV r — FHETIE LD
DFIRFEAEZ 1205, £ OHETI farm & farther DR IIFEH &
“-T0WBDT, Eit LRI hrz—icE D, FOFRRBKROEBY T
b5

[al [ee ] [az]

50.0 1.4 48.6
BH, TOFEDIKTORETILOICEIFHORTNL KT 5,

calm [HERMILT] OBRFEF BT 2 & NS 4 2B 54, TITH cat & Sam
ODREDEVERDZORIRETHLDT, InE—D2IlFEDTEN L
HART—RAEDITORIOFEE (a1l TH D,

[ax] [ee] [a]

18.9 4.1 77.0

guarantee (HRE41) O MERORFICoWTIE, #KE D (] AEHE
HELT D, TNIXL, care LEREMBEG [eo]l” OREII N F FEFEIC
FBEAICEDONEIHRETH %,

e —— ————



BOKFEEE  No. 3

[ee ] [ar] [eal ] PN
23.0 8.1 67.6 1.4

SEIOHFICIED D - 7 hS, “Canadian raising” & X 3 [eu]
L [ei]” EWHTEAENDD, HFSEFEORFTOERREHR SN B,
Hi# (& about % bout, house (%3]), mouth, out, shout, south 7§ &R
FEORICHDLN S, 22T, X A+ S ADHEETIZ “out and about”
25 “oot and aboot” ICHIZ A B EE Vb G, BE (6] DHFIT ice,
life, nice, night, type, white, write W EDRE CTRIC K BEFZORjICH
bhbs, LhHL, TOZH»O_ENELEEFSORITIREROEHES
[au] & [ail] 2785 [Trudgill & Hannah, 1982, 1],

house [haus] houses  [hduziz]
lout (laut] loud [laud]
knife  [naif] knives  [naivz]
tight  [teit] tide [taid]

COFRISHILEBRFOEEDORELZ 1ML HOBEL 125 Lt b DT,
TAY RO HED SN B,

2. 2 + &
TANVAEAFY R TREFORMBAIAENLELEL L TLRILEERDY LTS
1% schedule [Ef§ 4] O TFEFHORETL S 3,
o [sk] [f] either
66.2 20.3 13.5
Trvr—bRETHBRY, KEVERNICEBANTH 595, EREIZZSH
MMTIRIEV, AFFDS5VFPTLYE ez —2FH) TR, T0FEIR
9 [fedjurl]l EEERICHEEFINS, £, BIHrET72A ) H EWIT
HIEDZEVA VI UAMBID TREFDOEIIBHFENBMEACH B &0
Do BEDORETHEAMBEZE RS ZICTER WS, Z05B4K1 MFic




hF VREORE

EETRET L), SHI14’ MBI OmAZFEVST 5] LRZEL
T3, TO4ADEZEZEDVDED T HRFHE UskAH) & [BS
E7 2 HAEEEDNZOMET, BEHICAFYRREFTEHICOIT D&
S L] EES T iz, BC NHEF OB O KFEHE Q9B H)
BRI &S BRBRAFEL T i, EEOLEFERRP SHIW T 25 & ,HE -
tz (formal), 2D (official) BWEKX ETIEA F I RAREBIFEND
£ Th s,

RESEMICA S L, RIZO2EHOKETIVWTR A FY A TRAELLD
DTHb, ME OBfRIc7 5 v REMLOAYD “cedule” KOS N TV 723,
1AL > TF 7 VEBILHE 5 > TAHOBRD T L8 5 7o, TV
fCRIDEE Tt [sk] EVIRFODHTROIPEIPNEKIICAE T
Who AFFRTANINOBEI2EHORELEA TRAFEXE - 12O
TH 5 [Scargill, 1977 : 48],

o455 greasy [ER12] O THREOFEICE [¢] [2] O 2BHORE S
W 5N 5, Scargill (1974) TRKETHE (] 4, HE TR [2] BFL
ERRTVBH, FFEFEM LPD 1tk 3 EHADEETORERET S [s]
Thb, GCD DHEILTH [s] DATHY, EEOHAMETHENT [s]
WEBTH 5o

[2] [s]
8.1 91.9

luxury [Hf24] OFFHIc b @EF (kf] & [gz) O 2HEHORTHH
%, LPD @ BrE poll panel preference TI396%4s [kf] OREFZH L &
W, AFFHEETS k] OREVTFEN TV ST EBROFERKR D
LbHh b,
kS ] [g3] either
70.3 17.6 12.2




sk FEEE  No 3

DI, THEORE (A5 VIFER) BRE, ZoHDBFIc>WTHDY
LiF 3,
arctic [HR11] OTHIMO “c” @Ikt (k] ERETT 505, HI0E
HIIC Avis 13, #F S AREORSEHRZE LT, ThEERT I EMH
5, LEMLTVE, CHIKHOVTOSEDOHAERERIIKRDODEED TH 3,
ERERA HLRW EICRET S
02.7 32.4 14.9
Scargill I kid, < DFEIF ME #ic OF “artique” » S5HEH A b,
ITHCICE - TS 7 VELOEEEN» S ¢ VI XFEBBASH [k] o4
CcbDT, §hbhDE (awkward) FF#HEEE L2 Ly, <
DFHFEZEBLIZVEVLIGREL BULOH -1V,

T, often [HRM2] OFF “t” @ESTHAHIM, TO t 2RET
HORFHOICKTRDEIRTH D, TOERIIMFEOEELEHABIC ST
TWIEW LA L, AF5EERICLELIEHEICTADT, 5 informant
E;QIETAH, RWIEH S “T often [o1fn] say often [oftn]” &5
WEREPE->TEOTHEA2IAE, SEOHEEAIEML TH 1,

EERS FEELLV %2 5T 5

02.7 28.3 18.9
FHOBEII59.4%BHIC t 2REFL, MARET S| LE521LE5:2S
HBHELTINIC LD, WHEDHES [t 2RET 2| L5 -EPEHKEE
ATWVW%, GCD BWAFORFEMLL TV 3,

almond [EHMH32] #OXTF “1” i3, ME KBV THRVEDSZTDH
FASNIEXFTHD, WHWIERIEETIFHESNIT WV, GCD TH T
DXFIIARETH B, LML, Scargill oFAETH, SHOEEDOHE T
b, 6FLLEOAFTANBCD 1 #FETZEAEELTVLS,



N F FEEBORY

EERE HLEWL
60.8 39.2
s (HEMD « Flp - HRIchrb O BCRONEZEHERTH 5,
McConnell (1979 : 34) i3, often % almond ORFE2FHEET 5 D&
DFEPRARICE L 5HBICL B 6D (spelling pronunciation) &iR~XTW
555, almond & &< & LT often D t HdEbERFINTWVAD
TIRIEWIZA S D,

#1F+ FAE butter (Efi14) S W HEED -tt- Boarx LiIFLIE [d] &3
BFTBHLVIENELDAICL - THEFBINATVLS, ThIEISLT LA F
FHE IR OSNLHAR T WA, informal /i3 casual BHF+ FAD
SFECISADONBIRETH 5,

[d] [t] RS

41.9 56.8 1.4
T - FEBOBICHEHSOREEZERT A0 THEHEL DEESECES
TEBHLH, BEROLSFTTRRELL [d] B sIE&8d 5,
© Orkin (1988) ¥, RO OFREL—ETZADT [t] A [d] KX
H 3 HhF FEE (Canajan) OF|ZEFEFTICHIT TV S,

Alberta — Albirda better — bedder bitter — bidder

bottom — boddum British — briddish  city — siddy

veteran — vedderan dirty — dirdy daughter —=dodder
Ottawa — Oddawa gotten —> godden great — grade
L7125 > 7T, Great Britain (& Grade Bridden &75% 5,

SEOFHETIIEY EF5h - 1208, kX7 [t] — [d] o&fbEi
5 AT informal MIBHTOH F ¥ ADORFEOFHMHME LT, FEHES nt-
A on(n)- EHBENEHINTVWS, OB F FHEECRELT T
AN HEECHELBDSNLTVED, —EMh T MilEidd 3725 5,



wkFEE  No 3

want to 25 wanna IZX A5 EREICHISNT WAL, winter |E winner
iZ,. twenty {3 twenny WIS ENT B, EEHEDOHICL-HTII,
Toronto #* Trono I, international %43 innernational £ E D & S iIcFKS

DEDBIFENH 5,

congratulate [EF37] OTHREFOFEERET L [tf)] THY, [d3] &
EERRREETH S, LLL, DROVOEDHF ¥ AD [d3] EHRFL
TV5 I EPBESEOFHETHIAL 1,
[tS] [d3 ] either
09.5 33.8 6.8

[which & witch ORFREI A 7] Eva [BER40) wxtl Tz, F
BHSHEL [RILThs] LZATED, [hw] F& [w] FLoXEZ
Kbho2h3LHicBb 3,

T W E

82.4 17.6
COXBIDTHKIZISHACER A v 75 v FEFER TR E - 1245, bz
P YF, TALS VY FTREAEHTHE->TWL 3,

2. 3 Zofh
TNT 7y FORBEOXE “Z [BREITY &, 7AYHT1E [zi1], 4
F) AT [zed] EFRENBCERECHONTVWS, H+ 5 TIRAFY
2T [zed] EWVOIHEVBEBETH B,
20K 204%  30f% 4048  50f%  60LIE  Et

[zed] 0 12.2 2.7 1.4 1.4 2.7 20.3
[zix ] 1.4 21.6 149 149 6.8 2.7 62.2
either 2.7 0.4 2.7 4.1 2.7 0 17.6

FRETAH5L, DIOLTRDABEBEVIRIC (zix] BAH SN 2 Hs, B



FRED o NS0,

H+ FOFREE RN A FY REFARELTE, TOLHITT IV
77Ny POHEFIICAF ) ABICHGTSNDLE, LA, YVr—F Y
Z b ® Malcolm & The Canadians (1983) LWHKRKDHPT, A+ 5 TH
BEEnTW3E7T A ) ARG F L EFRME “Sesame Street” DREET
THEr B D [2i1] EVIRFTEFICOT B LI A > EBNTV B,

vase [ERI6] & WHEEE, KEHNIKETE [veis] 73 [veiz] T,
FTETE [varz] THB, LIAPFEBTRRO &L D BHEHBD 2 ERHKE
LNt

[vorz) [veis] [vees] [veiz] [varz]

00.4 10.8 2.7 18.9 18.9 (REEE)
paws AL [vorz] RESHTWE MEEL (archaic) ] BELEHL TW
BH, W+ TREHAMNERVTSHTOEICHVWONTVWEIRETH S
ZEbh b, SHEEHD [vees] (3 Scargill OB T A F FEEITZ WL

ETh 30, ABAETCONEHE 2%V IThs BC HEETH 5,

lieutenant [ER920) 3, kEFEE TR [u1], KETREESC ] &
b b [ef] ERFENED, BLOAFFTAET 2 ) WROREET 5,
[ur] VI FFIECUMILICRETEREN TV EWIEEESH 5,
CDREMT XY A TERBISDIL, Webster OEBICLE6DTH 5,
[ur] Lef] either
77.0 13.5 9.5
B 3 EEREC [of] EFET DIAPBBIM NI, THETIELD TH
ThHy, PBETRLAT 2T TH -1,
BC £FhoFEHEDOKAIR BC MBFIc#D 2L Sicii-7cbHsH, B
LW o £ - 2 cltkd, BlfE (lieutenant governor =M BT O
EEEEE) O &% [léftenont] EHEFL, RIFICE»S [BHE, -
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WSEHE T [lurtenont] EFHEZTLTVADIE, Ton0EREEICH-T
LE-T ... ] EBPHhEaNTWEDY, ChdbFEF-HLBEETIIAFY =
EBFFENAEVWS—HTH S,

&I, BHIEHEBLOBEREDLATE S,
[caramel] & W HEEMFHIN 7] W05 UERLS) @l TR, &R
KBRS TV B,
2 H i 3 B IR
21.6 77.0 1.4
Z DFERIZ car-a-mel O TFHMOREFLEREI N BZBEAESDE VT & 2R
LTz,

Ric [film &V 5 FEBAEED ? | [ER29) o844 25006 IRIRD &
BOTHB, HOITHEEDOHEETIE m MWL ASHA2ERT 5 &8
Botehs, BRAF FEETE, ZOIIEERIEBEALEALNEVE N
THEVES S, |

1 2 A R

91.9 6.8 1.4

T A Y AT} dictionary ® secretary DK D BEFHIEICIE -ary 05
2 ii#h B %, dictiondry, sécretary EFHS 4 AERNEH B, 1 :\’— ) 2T
2, TD a OEFIVBEB SN dictionry, séeretry DLk HILH B, HF ¥
TRMAFORBFVHV SN TVED, GCD IKRT 4 )W REEDHHH - T
W 5, millinery, obligatory, monastery "X EDEICHFE L L S BRSO
FAd 5 E Vb5,

3. I VHFBORZTOEK
LOREFERIPObDMHB LI, A F S ADRESTICET A Y HIHRELF
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Lbd, A FYREELEL D, #F FHEFEORETODEL &b 3EHEN
HH oMb, ate ® tomato, leisure, missile L ETET A ) A RS HENLL
Tdh 3, fhi}y, ration ® lever, soot, route, anti- ¥ semi- &\ 9 EEGHFT
FD i, TWVI77Ny bD Z BETIEAFY Z%%i)fﬂi—ﬂé LaL,
new % student OFFF, either, schedule, lieutenant 75 &I (3 ¥k iy & A
ﬁ%'f%o_out write guarantee, caught aunt DEE P arct1c aimond
congratulate OF&, vase DFEELLITEA + S ORKHHBA SN B,
INoDEIR, bLbIEE (O—) THEONTWIHEENSHE TEK-
TWBbDTH 5,

NP YREBAEETDHICHIL-THE, TOENOBROESRLEVHHESE
ENTREBOMBV, b5REDEEFRRELE T 21, LOL>WEET
ZOBHEDBHE LD EEZBMLEND B, CO—H s I ABKFENLE
TEREES 1 S DE L NIRRT « HIERH « BURHT « BT « XULrIEESRE
EEETHE, RO OEADHAL O, TORMITOVTIE, BEZHIOHE
RO TR EDBHEOT, T TEHEKETERVES>TH5,

AF ) 25K EEDOHFFET A ) HERE) ~OFIHOBREL S
fz & U 7-323E 12 Shakespeare DSTEREL TW\ 2B, LWbW B x ) ¥ X2 Hj

ECH-ote IEKTRIBFORZEDOLZL BEHE T EMIENTELD
THb, —H,FETIE the Great Vowel Shift biﬁﬁqﬂf“% D, Db
REL(LRGE, FLOREIETNTELDTS b, AE%%T@mén
DMEDHRFLAF ) AEFOREFOEVOREKNO—2IZ T Tith b, s,

BEPRREFLD SBERICEWIGSH 50D b Btk S BEFITL 5,

50, 19EERFEHIC I KBEOBRAEE D SHKIcE - 7203, HoSb &
AR OO ¥ ) AL EA THER -7COTH B, Lird, T
NoDBRDE  BBIEDIZHEN A ) ARFEOMENL e v 75 v K
ML bILEA v 75 v FPRa 9 bS5 VYF, TALS VY FOHET, Th
TNOMATHEEINTWERGE (I3 2EATHZE-tLWH T LER
NTRESE WV, 4 F ) REEZDOSOBEHORBTHREE LTV (£
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LTHREDALTVE) OTH 5%,

COTEWNF FRFEMEOERZEC—KRE BB >TWV5B, #F FHEE
@ out ¥ write, father, calm, aunt, caught X EDRZFIZ, 1 FIY Rk
FAREECLIBIORFELEBREN GO LRI L2bDTH 3,

18HACRED T A VA DWW AZ-MIFELT, HFFET XY HiFEIA
DPHEEE L TOEEBL I EILB D, 1+ SHEMIS TS FY 24AH
OXBC M & EE 2 EERIRL, BUSH « BB « LHICAE E 027158
Datrbitidtc, SHON F FEELAF ) RWEICHBLADBL SN EDH,
COEIBERHBICEL S, WFTAD Z % [zed] LFEHTIOE, 1FU 2
EFARL LILBEBTHOERTH 5,

EUBLEEZRRLICERVWE, HEBERCHERELLPFFET 2 Y 5 ORI
FEICHEBELTEMPRBBITREONTE I, LT, SttiicBr 320
HARRIEEE —BEBIE 25 LT, 7+ 5 IRBUARIC S
BN O A ¥ Y RIRESOREIL, T2 ) 4 EORUD E2ED -, XL
W I AEAEEOBAZIcETT 2 ) hOEENH 5, MR, SEOLTOR
B LNV, new ¥ student OFEFIC [EN] BALNEZDIEFZDHL
PHLNEV, TXYADTVEEH  ILEBAF SN BT b) o
SEICHATVAHBREIDDTAEL,

RIS L THF FAD identity #F5H55 LT BALBIE, T4 HIHE
EORELPRL LS E LT, BRINICAF Y AEFBAHETE L0 5,
W& - 7B AT schedule ® lieutenant 7 E% 4 £ ) RAICHK T T 20 b,
COEOEGNIRAE LS WEE-> TV 5, BEKRZE CBC 0= a2 — 2 %H
TRAFY RBOREFEA v b xr—v 3 VIEHP»N B, Greenbaum (1990 :
19) FRD & S iz~ Tw 3,

Linguistically, Canadian English is closest to American English;
for more than a century before the American revolution, Canadi-
ans and Americans enjoyed a common culture, and subsequently

there have béen close cultural and commercial ties between the
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two countries. But Canadians are apprehensive about intrusions

from their powerful neighbor, and the threat that they see to

their separate identity is reflected in their exaggeration of the
differences between Canadian and American English.

h+ FADOREEBANERERD> COHRE EDTHWT 5L, e

MR L 2BV IZDIE0, WL, BHEORVALXORITIE, TLTHE -

e /ARDFETIIA F ) RAAORE X HOHERBRED oS4, =i c‘:“?ﬁ

WHDTIRIEV, HADHFICH L TEANLLEIABH 5, ROFVITL

T, ERICLTHKIAESHEFEL TV IR TH 5, RICEEVHE

Lic vy —~"—HIBTRASEEE  OAED 5 OB R LEN 50 ADR

ADFENTEBD, ?C@w@ﬁ&%zTTxuwaw&%ﬁaﬁ%uﬁbn
TUBRKREO T TRAREEANCE 5L 52BEVOTH 5,

4. &€ ¢ U

AREOFREHBEFERILZITHF FEEBORF I DLW oML Hm TS
biFiciduhiin, FHicbibokdic, TOFEMRERIBEELN,
Lad BC HEBENKEAED B, vF FBREOHhTOMEBORBRMEERE-
Vb T3 Newfoundland HADEREICFIE ATV, 1,
REVOFRHHIYMOLTORTATH A5, BRI TOERRSMEATS
B4V ER—Y 3 VILDOWTHIIRT 2REB D - Tee TO KD HHEKIE
HBHLDD, EBMTERLEWAREA V) A MO RISHIKTHW S
NTWV5ERD THER) (remarkably homogeneous) T Standard Canadian
English EMEENAEFETHA I LEEETHE, AFFREICET IS
S ORI S - 2 DTEIEDS D o

EHRREICENT S, BOTHRELEBRE, SV IV TOHEAD L
NV THELITET Shitv, b aEEE (0B 3 [HhhtEr oD H
SEEOREERVIE-THHEHPSHICEILL TS EfEL TV 5,
8, BEFER BEORFCHKVENOHIEE ChE) Mkrickbid
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HEADBHRL T BHT, FLTEOEAT X ) 1 OBEWEEDIHT,
NP TREPESEBREDIIICEBRL TV D, BEHO-DXTWHEF —<
Th b

()

1) 7vr— FREEMICH 72D Douglas College TIHEDHE T D BkILI¥BE K
XFEHRFEHBITH I L CIEV ., IR L THEEZERHL WV,

2) WHTIEMET 2L THIUL, TAVAKEEpA F ) REELIFIN 3 KEGK
WELSDHERMBAT VD, Lichi-T, AETT A VAEEL LA F Y REED
RELVIGESICR, —REECERsh L ARENTREEIET,

3) FWTE, BAACRGELS05 s ERSECTOMBRTERTRE L LT
AT 3 &L,

4) LPD @ poll panel preference Tl3, [et] OFEZII5%T [eit] 1345%,
5) creek BRETIE [AL /&I %2159, /¥ 2 —8—D False Creek iz A +
) A EERMFFRDISBIFERIZE[M T Shi-bDT, TALl D&,

6) TOHFRZBD out ® house HEDHFLRUTHY, HF FHEEHHF DR
HEEET 215 [bu] LFDI~NEhbAOBL,

T) TOF% let LERERE [e] &453b5H 5,

8) COHD_HBEAEZEFNEFN [au] [ai] LELT 2 E6d 5,

9) #ikE [ 77 y¥EENE],  THEKEERD AIFIS (1990453 A) 281,
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1. How do you pronounce lever ?

(a) to rhyme with beaver

(b) to rhyme with never

(c) either way

2. How do you pronounce new ?
(a) to rhyme with do
(b) to rhyme with few

3. How do you pronounce the u in student ?

(a) like the oo in too
(b) like the u in use
(c) either way

4. How do you pronounce the sch- in schedule ?

(a) like the sch- in school
(b) like the sh- in shoe

(¢) either way

0. How do you pronounce genuine ?

(a) to rhyme with fin
(b) to rhyme with fine
(c) either way

6. How do you pronounce vase ?

(a) to rhyme with paws

(b) to rhyme with face
(¢) to rhtme with jazz

(d) to rhyme with pays

(e) to rhyme with ah’s



7. What do you call the letter g ?
(a) zee
(b) zed
(¢) either one

8. How do you pronounce the 1 of the prefix semi- in semi-final ?

(a) to rhyme with my
(b) to rhyme with me
(c) either way

9. How do you pronounce the i of the prefix anti- in anti-war ?

(a) to rhyme with my
(b) to rhyme with me
(c) either way

10. How do you pronounce bury ?

(a) to rhyme with berry

(b) to rhyme with furry

(c) either way

11. Do you pronounce the first ¢ in arctic ?

(a) yes
(b) no
(c) sometimes

12. How do you pronounce greasy ?

(a) to rhyme with easy

(b) to rhyme with fleecy

13. How do you pronounce the a of tomato ?

(a) like the a of rate
(b) like the a of farm
(c) like the a of rat

(d) like the o of rot




14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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Does the -tt- of butter sound like the -dd- of shudder ?

(a) yes
(b) no

How do you pronounce caramel ?

(a) with two syllables as in car + mel

(b) with three syllables as inTar +j—|— mel
How do you pronounce father ? -

(a) like the o of bother

(b) like the a of lather

(c) like the a of farm

(d) like the a of father

How do you pronounce the a of calm ?

(a) like the a of farm
(b) like the a of cat
(¢) like the a of Sam
(d) like the o of bomb

Do you pronounce squirrel to rhyme with curl ?
(a) ves
(b) no

How do you pronounce the second part of again ?

(a) to rhyme with pane

(b) to rhyme with pen
(c) to rhyme with pin
How do you pronounce the first part of lieutenant ?
(a) like left
(b) like loot
(c) either way

How do you pronounce leisure ?




22.

23.

24.

20.

26.

21.

28.
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(a) to rhyme with pleasure

(b) to rhyme with seizure

(c) either way

How do you pronounce the oo of roof ?

(a) like the 00 of moon

(b) like the oo of hook

How do you pronounce creek ?

(a) to rhyme with lick
(b) to rhyme with leak
(¢) either way

How do you pronounce the first part of luxury ?

(a) to rhyme with lucks

(b) to rhyme with lugs
(¢) either way

How do you pronounce the e_i of either ?
(a) like the i of bide
(b) like the :e_e of beet

(c) either way

Does cot rhyme with caught ?

(a) yes
(b) no

How do you pronounce missile ?

(a) to rhyme with thistle

(b) to rhyme with miss file

(c) either way

How do you pronounce the a of ate, as in He ate the apples ?

(a) like the a of gate
(b) like the e of get



29.

30.

31.

32.

33.

34.

39.

36.

37.
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How do you pronounce film ?

(a) with two syllables, as in fill’em

(b) with one syllable only

How do you pronounce yeast ?

(a) to rhyme with best
(b) to rhyme with feast

Do ant and aunt rhyme ?

(a) yes
(b) no
(¢) sometimes

Do you pronounce the 1 of almond ?

(a) yes
(b) no

How do you pronounce the o of progress, as in We make progress ?

(a) like the o of go
(b) like the o of got

How do you pronounce the word route ?

(a) to rhyme with shout

(b) to rhyme with shoot

(c) either way

How do you pronounce the ea of deaf ?
(a) like the e of (gaf
(b) like the é of meet

How do you pronounce the word home ?

(a) to rhyme with dome

(b) to rhyme with dumb

How do you pronounce the first t of congratulate ?

(a) like the tch of catch
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(b) like the dge of badge

(c) either way

38. How do you pronounce the a of ration ?

(a) like the a of cat
(b) like the a of date

39. How do you pronounce soot ?

(a) to rhyme with foot

(b) to rhyme with boot

(¢) to rhyme with mutt

40. Do you pronounce the wh- of which or whine and the w of witch or
wine 1n the same way ?

(a) yes
(b) no
41. How do you pronounce the first a of guarantee ?
(a) like the a of cat
(b) like the ; of ;
(c) like the ; of ;e

42. Do you pronounce the t of often ?

(a) yes
(b) no

(¢) sometimes

(1990. 9. 25 =B

—_— -



JikFEER  No 3
Canadian Pronunciation

Toru Miyake

Languages characteristically have regional varieties. The English
language, being a world language, has several major national varieties.
Thus the English spoken in Canada has its own distinct features as well
as similarities to the varieties of English used in the United Kingdom
and the United States.

In this paper I try to clarify Canadian preference in pronunciation,
based on a survey conducted with 74 Canadians. The results show that
Canadian speech sometimes follows a dominant American pattern, some-
times the British usage, sometimes a mixed pattern, and sometimes its
own.

Canadians tend to pronounce such words as ate, tomato, leisure, and
missile in the same way as most Americans do. Some of these words
reflect features of 17th and 18th century English speech which have been
retained in most of North America, including Canada, but changed over
time in standard English. On the other hand, Canadians prefer British
pronunciation in such words as ration, lever, soot and route. This can be
partly ascribed to the fact that many Canadians have identified them-
selves more with Britons than with Americans since the American
Revolution. However, the cultural and linguistic influence of the United
States upon Canada has always been so strong that it is not surprising
that Canadian speech shows a mixed pattern in such words as student,
progress, schedule, etc.

At the same time, Canadians have their unique pronunciation in such

words as out, write, father, calm, vase, guarantee, almond, etc., most
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of which have been carried over from the days of the early 19th century
immigrants from various parts of the British Isles, where phonological
changes have long since taken place.

It is interesting to observe how Canadian speech will change in the
years to come under the constant strong influence of the giant to the

south.
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